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Client Services Unit
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NOTE TO USERS REMARQUE AUX UTILISATEURS

Low income cut-offs Seuils de faible revenu

Recently, there has been extensive and recurring
media coverage of Statistics Canada’s Low Income
Cut-offs (LICOs) and their relationship to the
measurement of poverty. At the heart of the debate is
the use of the LICOs as poverty lines. Statistics
Canada has clearly and consistently emphasized,
since their publication began over 25 years ago, that
the LICOs are quite different from measures of
poverty and that this agency does not endorse their
use as such. They reflect a consistent and well
defined methodology that identifies those who are
substantially worse-off than the average. In the
absence of an accepted definition of poverty, these
statistics have been used by many analysts who
wanted to study the characteristics of the relatively
worse off families in Canada. These measures have
enabled Statistics Canada to report important trends
such as the changing composition of this group over
time.

Les médias ont récemment traité de façon exhaustive
des Seuils de faible revenu (SFR) de Statistique
Canada et de leur lien avec la mesure de la pauvreté.
Le débat gravite autour de l’utilisation des SFR
comme seuils de pauvreté.Statistique Canada affirme
clairement depuis le début de leur diffusion, il y a plus
de 25 ans, qu’il y a une grande différence entre ces
SFR et les mesures de pauvreté et que le Bureau
n’approuve pas leurs utilisations en ce sens. Les
seuils de faible revenu s’obtiennent à l’aide d’une
méthodologie logique et bien définie qui permet de
déterminer qui s’en tire beaucoup moins bien que la
moyenne. En l’absence d’une définition convenue de
la pauvreté, ces statistiques ont été utilisées par de
nombreux analystes désireux d’étudier les
caractéristiques des familles qui, toutes proportions
gardées, sont les plus démunies au Canada. Ces
mesures nous ont permis de signaler d’importantes
tendances telles que la composition changeante de ce
groupe au fil des ans.

Upcoming changes Importants changements à venir

Traditionally, the Survey of Consumer Finances (SCF)
has been the source of Statistics Canada’s annual
income estimates, including statistics on low income.
The SCF had been conducted each April as a
supplement to the Labour Force Survey (LFS).

L’Enquête sur les finances des consommateurs (EFC)
a de tout temps été la source des estimations
annuelles du revenu de Statistique Canada, y compris
les statistiques sur le faible revenu. L’EFC a été
effectuée tous les ans en avril comme supplément à
l’Enquête sur la population active (EPA).

In the near future, the Survey of Labour and Income
Dynamics (SLID) will produce the annual
cross-sectional income estimates, in addition to
producing longitudinal income data.

Dans un avenir assez rapproché, l’Enquête sur la
dynamique du travail et du revenu (EDTR) va produire
les estimations annuelles transversales du revenu, en
plus de la production de données longitudinales sur le
revenu.

Integration of the cross-sectional and longitudinal
income statistics programs will promote consistency
among income estimates.

L’intégration des programmes statistiques de revenu
transversal et longitudinal favorisera l’uniformité parmi
les estimations de revenu.

If you have concerns about these changes or would
like more information, please contact the  Client
Services Unit - telephone 1-888 297-7355 or
613-951-7355; Internet: income@statcan.ca, Income
Statistics Division.

Si vous avez des questions concernant ces
changements ou si vous voulez en savoir plus,
veuillez communiquer avec la Section des services à
la clientèle - Téléphone : 1 (888) 297-7355 ou (613)
951-7355; Internet : income@statcan.ca, Division de
la statistique du revenu.
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Characteristics of
dual-earner families
in 1996

Caractéristiques des
familles comptant deux
soutiens en 1996

Highlights Faits saillants

Dual-earner families relatively unaffected
by early 1990s recession

Les familles comptant deux soutiens ont
été assez peu touchées par la récession
du début des années 1990

In 1996, the average income of two-partner fam-
ilies in which both had earnings returned to the
record levels of 1989, while families with only
one earning partner had an average income
about 7% lower than in 1989.

En 1996, le revenu moyen des familles à deux
partenaires déclarant tous les deux des gains est
remonté au niveau record de 1989, tandis que
les familles comptant un seul soutien touchaient
un revenu moyen inférieur d’environ 7 % à ce
qu’elles recevaient en 1989.

Overall, the average income of two-partner fam-
ilies was $60,600 in 1996, up marginally from
1995 but, after adjusting for inflation, still 3%
lower than in 1989, the peak year for income.
Their average had declined by 5% following
1989 before partially recovering to the 1996
level.

Dans l’ensemble, le revenu moyen des familles
à deux partenaires s’établissait à 60 600 $ en
1996, légèrement en hausse par rapport à 1995,
une fois corrigé pour l’inflation, mais toujours 3 %
de moins qu’en 1989, année où les revenus ont
atteint un sommet. Ce revenu moyen avait
régressé de 5 % après 1989, avant de se rétablir
en partie au niveau de 1996.

The recession of the early 1990s only had a
temporary impact, however, on the income of
two-partner families where both partners had
earnings: their average slipped by 2% after 1989
and rose to a new high of $71,100 in 1996.
Single-earner families, on the other hand, saw
real declines of more than 11% after 1989, with
recovery of their income still incomplete by 1996.
Their average was $52,500 in 1996, 7% lower
than in 1989.  As a result, the income gap
between dual-earner and single-earner families
had increased between 1989 and 1996. For
families where neither partner worked, the 1996
average was $34,700, down 2% from 1989.

La récession du début des années 1990 semble
n’avoir eu presque aucune incidence durable sur
le revenu des familles comptant deux soutiens :
le revenu moyen de ces familles n’a baissé que
de 2 % après 1989, avant de grimper jusqu’au
nouveau record de 71 100 $ observé en 1996.
Par contre, les familles ne comptant qu’un seul
soutien ont accusé un recul réel de plus de 11 %
après 1989, et n’avaient pas encore complète-
ment regagné le terrain perdu en 1996.  Le
revenu moyen de ces familles se chiffrait à
52 500 $ en 1996, soit une baisse de 7 % par
rapport à 1989.  Ainsi donc, l’écart entre le
revenu des familles comptant deux soutiens et
celui des familles comptant un seul soutien
s’était creusé entre 1989 et 1996.  Le revenu
moyen des familles dont aucun des partenaires
ne travaillait se chiffrait à 34 700 $ en 1996, soit
2 % de moins qu’en 1989.
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Average incomes of two-partner families in (1996) constant dollars
Revenu moyen des familles à deux partenaires en dollars constants (1996)

    1996     1995     1989

Change-
Taux de
variation
1995-96 

Change-
Taux de
variation
1989-96 

      $ %

All two-partner families/
Toutes les familles à deux
partenaires

60,600 59,800 62,300 1.4 -2.7

Dual-earner families/
Familles comptant deux soutiens 71,100 70,000 70,600 1.5 0.7

Both partners work full-time all year/
      Les deux partenaires occupés à  
      temps plein toute l’année 81,500 81,500 79,600 -0.1 2.3

One partner full-time all year/
      Un partenaire occupé à temps plein
      toute l’année 66,000 63,800 65,800 3.4 0.3

Neither partner full-time all year/
      Aucun partenaire occupé à temps
      plein toute l’année 44,000 42,700 47,000 2.9 -6.6

Single-earner families/
Familles comptant un seul soutien 52,500 50,700 56,700 3.5 -7.5

Neither partner had earnings/
Aucun partenaire n’avait des gains 34,700 35,200 35,300 -1.5 -1.6

Among dual-earner families, income trends also
differed according to the amount of work
performed. Compared to the start of the decade,
the income gap for dual-earner families had
widened between those with both partners and
those with only one partner employed full-time all
year in 1996.  Where both partners worked full-
time, the 1996 average of $81,500 was 2%
higher than in 1989. Where only one was
employed full-time year round, the 1996 average
of $66,000 was unchanged from that seen in
1989.

Dans les familles où les deux conjoints
travaillaient, les tendances du revenu différaient
également selon la quantité de travail exécuté.
Comparativement au début de la décennie,
l’écart du revenu s’était élargi entre les familles
dont les deux partenaires travaillaient à plein
temps toute l’année en 1996 et celles dont un
partenaire seulement travaillait ainsi.  Pour celles
dont les deux partenaires travaillaient à plein
temps, le revenu moyen s’élevait à 81 500 $ en
1996, soit 2 % de plus qu’en 1989.  Pour les
familles dont un seul partenaire travaillait à
temps plein toute l’année, le revenu moyen de
66 000 $ observé en 1996 est le même que celui
enregistré en 1989.
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In the early 1990s, a weak labour market
reduced employment among men and helped to
push up male retirement rates. For an increasing
number of families, female partners became the
sole earner. Historically, women have tended to
earn less than men (65 cents for each dollar in
1996, on average), contributing to the increasing
income gap between dual-earner and
single-earner families.

Au début des années 1990, la mollesse du
marché du travail a fait baissé le taux d’emploi et
grimper le taux de retraite chez les hommes.
Dans un nombre croissant de familles, la femme
est devenue le seul soutien.  Traditionnellement,
les femmes ont tendance à gagner moins que
les hommes (65 cents contre un dollar, en
moyenne, en 1996), phénomène qui contribue à
l’augmentation de l’écart entre le revenu des
familles comptant deux soutiens et celui des
familles comptant un seul soutien.

Proportion of two-earner families stable in
1990s following decades of change

La proportion de familles où les deux
conjoints travaillent est demeurée stable
pendant les années 1990 après des
décennies d’évolution

The percentage of two-partner families with both
working has been relatively stable during the
1990s. This follows more than two decades of
increased labour force participation among
women. However, the proportion of families
where neither partner had earnings has shown a
gradual and sustained increase since at least the
late 1960s, reflecting the demographic trends of
the population aging, especially the recent trend
to earlier retirement.

Durant les années 1990, la proportion de familles
dont les deux partenaires travaillaient est restée
assez stable, après plus de deux décennies
durant lesquelles la participation des femmes au
marché du travail a augmenté.  Cependant, la
proportion de familles à deux partenaires ne
travaillant ni l’un ni l’autre a augmenté réguliè-
rement depuis au moins la fin des années 1960,
ce qui reflète les tendances démographiques du
vieillissement de la population et particulièrement
la récente tendance vers la retraite anticipée.
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CHART I. Following decades of change, the proportion of two-partner families with
earnings has remained stable during the 1990s

GRAPHIQUE I. Après plusieurs décennies d’évolution, la proportion de familles à deux
partenaires ayant des gains s’est stabilisée dans les années 1990

In almost half of dual-earner families (48%), both
partners worked full-time all year in 1996. While
this proportion has trended upwards, it generally
has tracked the ebb and flow of the labour
market, with decreases and increases reflecting
labour market conditions during periods of
recession or expansion.

Dans presque la moitié des familles comptant
deux soutiens (48 %), les deux partenaires
travaillaient à temps plein toute l’année en 1996.
Bien qu’elle montre une tendance à la hausse,
cette proportion suit généralement les
fluctuations du marché du travail, les diminutions
et les augmentations reflétant les conditions du
marché du travail durant les périodes de
récession et de reprise.
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CHART II. Increasing trend to both partners working full-time year-round among dual-
earner families

GRAPHIQUE II. La tendance des deux partenaires des familles comptant deux soutiens à
travailler à temps plein toute l’année se prononce

Number of earners dramatically impacts
low income rates

Le nombre de soutiens a une incidence
considérable sur les taux de faible revenu

When both partners work, the likelihood that
families find themselves in a low income situation
decreases significantly. Without the female
partners' earnings, for example, the 1996 low
income rate among dual-earner families would
have more than tripled (738,000 low income
families instead of 193,000).

Si les deux partenaires travaillent, la probabilité
que la famille se classe dans la catégorie des
familles à faible revenu diminue grandement.
Par exemple, sans les gains de la femme, le taux
de famille comptant deux soutiens et ayant un
faible revenu en 1996 aurait plus que triplé (738
000 familles à faible revenu au lieu de 193 000
familles).

The increased impact of female partners’
incomes in 1996  reflects the contrasting
experience of male and female earners during

L’effet nettement plus marqué du revenu de la
partenaire en 1996 témoigne de l’évolution
contradictoire des gains des hommes et des
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the recession and recovery of the 1990s: while
the average earnings of women increased by 7%
between 1989 and 1996, those of male earners
declined 2%. (The gains in female earnings were
partly due to a combination of demographic
factors and shifts among occupations and full-
time/part-time work. The decline in male earnings
was largely influenced by decreases in full-year
full-time work for young men, particularly those
less than 25 years of age.)

femmes durant la récession et la reprise des
années 1990 : alors que les femmes ont vu leurs
gains moyens augmenter de 7 % entre 1989 et
1996, les hommes ont vu leurs gains baisser de
2 %.  (La croissance des gains des femmes était
due, en partie, à l’effet combiné de facteurs
démographiques et de changements ayant trait
aux professions choisies et au travail à temps
plein par opposition au travail à temps partiel.  La
baisse des gains chez les hommes, et plus
particulièrement chez ceux de moins de 25 ans,
était surtout attribuable à la diminution du travail
à temps plein toute l’année).

Children of the 1990s typically live in families
where both parents are present and employed.
In 1996, four out of five children lived in two-
partner families, and for 71% of them, both
parents had earnings. Only 3% of them had
mothers who were sole earners, while 22% were
in families where the male partner was the sole
earner and 4% were in families where neither
parent had earnings.

Typiquement, les enfants des années 1990
vivent dans des familles biparentales dont les
deux parents travaillent.  En 1996, quatre
enfants sur cinq vivaient dans une famille à deux
partenaires.  En outre, 71 % de ces enfants
vivaient dans des familles comptant deux
soutiens.  Seulement 3 % vivaient dans des
familles dont la mère était le seul soutien, tandis
que 22 % vivaient dans des familles où l’homme
est le seul soutien et 4 % vivaient dans des
familles où aucun des partenaires n’avait des
gains.

The proportion of children in low income in two-
partner families ranged from 6% for all
dual-earner families to 23% for sole-earner
families and 75% for families where neither
partner had earnings.

La proportion d’enfants vivant dans une famille
à deux partenaires à faible revenu varie de 6 %
pour les familles comptant deux soutiens à 23 %
pour les familles comptant un seul soutien et à
75 % pour les familles où aucun partenaire
n’avait des gains.
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Notes and Definitions Notes et définitions 

This annual report presents data in a manner that
facilitates comparisons of incomes by characteristics
of married-couple families with both spouses working,
one spouse working, and neither spouse working.
Families with both spouses working have been further
classified in terms of those with wives who earned
more than their husbands and those with wives who
earned less than their husbands. (A spouse is working
if he/she reported any earnings for the given income
reference year used by the Survey of Consumer
Finances [SCF] - the source of data for this report.)
Details on dwelling characteristics and household
facilities are taken from the 1997 Household Facilities
and Equipment Survey.

Ce document annuel présente les données d'une
façon qui facilite la comparaison des revenus selon
les caractéristiques des familles époux-épouse dont
les deux conjoints travaillent, un conjoint travaille et
ou aucun conjoint ne travaille. Les familles avec deux
conjoints qui travaillent ont été classées selon qu'elles
comprenaient des épouses qui gagnent plus que leur
époux ou des épouses qui gagnent moins que leurs
époux. (On considère qu'un conjoint travaille si il ou
elle a déclaré un gain quelconque pour l'année de
référence de l'Enquête sur les finances des consom-
mateurs [EFC], qui sert également de source des
données contenues dans le présent document. Les
détails concernant les caractéristiques des logements
et l'équipement ménager sont tirés de l’Enquête de
1997 sur l'équipement ménager.

Tables in this report exclude all those married couple
families where every person aged 15 years of age and
over was a full-time armed forces member. It should
also be noted that in defining a dual-earner family, the
earning status of spouses only is considered, whereas
a family's total income includes earnings/incomes of
other family members. 

Les tableaux dans cette publication ne tiennent pas
compte des familles époux-épouse où chaque individu
âgé de 15 ans et plus était membre des forces
armées. En outre, dans la définition d'une famille
comptant deux soutiens, seul les gains des conjoints
sont considérés, tandis que le revenu total de la
famille inclut les gains et les revenus des autres
membres de la famille.

Sample Échantillon

The statistics contained in this report are based on
information obtained through a sample survey of
households. The 1997 Survey of Consumer Finances
(SCF) was a supplement to the April Labour Force
Survey using two thirds of the regular sample. In total,
35,000 households were surveyed. The sample
represents all families and individuals in Canada with
the exception of the following: residents of the Yukon
and Northwest Territories, members of households
located on Indian reserves, full-time members of the
armed forces and inmates of institutions.1

1. Institutions such as prisons, penitentiaries, jails,
reform-atories, mental hospitals, orphanages, homes
for the aged, etc.

Les statistiques présentées dans ce document sont
basées sur les données recueillies auprès de
ménages dans le cadre d'une enquête-échantillon.
L'Enquête de 1997 sur les finances des
consommateurs (EFC) constituait un supplément à
l’Enquête d'avril sur la population active. Aux fins de
l'EFC, on a utilisé les deux tiers de l'échantillon
habituel de l'EPA. Au total, 35 000 ménages ont pris
part à l'enquête. L'échantillon représente toutes les
familles et les particuliers du Canada sauf: les
résidents du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest,
les membres des ménages vivant dans les réserves
indiennes, les membres à temps plein des forces
armées et les pensionnaires d'institutions1.

1. Institutions telles que les prisons, les pénitenciers, les
maisons de correction, les hôpitaux pour déficients
mentaux, les orphelinats et les foyers pour personnes
âgées, etc.
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Individuals were asked by interviewers to supply
information on their 1996 incomes and to answer the
standard Labour Force Survey questions and a few
supplementary questions on their work experience.2

Les interviewers ont demandé aux enquêtés de fournir
des renseignements sur leurs revenus de 1996 et de
répondre aux questions régulières de l'Enquête sur la
population active ainsi qu'à quelques questions
supplémentaires sur leurs antécédents de travail.2

Since the estimates of spouses' earnings and their
family income are based on a sample survey, they are
subject to both sampling and non-sampling errors. For
a more detailed account of the sample size, data
collection, response rate, processing and imputation
of income data, weighting procedures and definitions
of the terms used in this report, see Income
distributions by size in Canada, 1996 (Statistics
Canada, Catalogue 13-207-XPB).

Puisque les estimations des gains des conjoints et de
leur revenu familial sont basées sur une enquête-
échantillon, elles sont sujettes à des erreurs
d'échantillonnage et à d'autres erreurs. Pour obtenir
plus de renseignements sur la taille de l'échantillon, la
collecte des données, le taux de réponse, les
méthodes de traitement et d'imputation des données
sur le revenu, les techniques de pondération et les
définitions des termes utilisés, le lecteur est prié de
consulter la publication Répartition du revenu au
Canada selon la taille du revenu, 1996 (Catalogue
13-207-XPB de Statistique Canada).

Families and dwelling characteristics Les familles et les caractéristiques
du logement

Family.  In this report, analysis is restricted to
husband-wife families (83.4% of all families).
Husband-wife families consist of married couples and
common-law couples with or without unmarried
children, married children and/or other relatives.

Famille.  Dans ce document, l’analyse est réduite aux
familles époux-épouse (83.4% de toutes les familles).
Les familles époux-épouse consistent en des couples
mariés ou des couples en union libre avec ou sans
enfants célibataires, enfants mariés, et/ou autres
parents.

Number of children.  The variable "number of
children" used in the tabulations is a count of the
number of single children in the economic family
under 6 years of age and 6 years of age and over.
Table headings specify which age group is being
tabulated.

Nombre d'enfants.  La variable "nombre d'enfants"
utilisée dans les totalisations désigne le nombre
d'enfants célibataires âgées de moins de 6 ans et
âgées de 6 ans et plus faisant partie de la famille
économique. Dans tous les cas, les titres des tableaux
précisent les groupes d'âge utilisés dans les
totalisations.

Mother tongue.  The variable "mother tongue" refers
to the language that an individual first learned in
childhood and still understands. The categories are
English, French and Other.

Langue maternelle.  La variable "langue maternelle"
désigne la première langue apprise dans l'enfance et
encore comprise par la personne. Les catégories
utilisées sont "Français", "Anglais" et "Autres".

Education.  The classification of "education" is
presented in six categories:

Instruction.  La variable "instruction" se divise en six
catégories:

(i) 0 to 8 years (the highest grade of elementary
school completed);

i) 0 à 8 années (le plus haut niveau d'études
primaires achevées);

2. The terms reference year  and income year are both
used in this report to mean the full calendar year,
January to December, prior to data collection.

2. Les termes année de référence et année de revenu
utilisés dans cette publication se rappportent à l’année
civile entière, janvier à décembre, qui précède la
collecte des données.
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(ii) some secondary education; ii) études secondaires partielles;

(iii) graduated from high school; iii) études secondaires complétées;

(iv) some post-secondary (attended a
post-secondary institution, university or
non-university, or trades program through
apprenticeship, vocational schools or private
trade schools); did not receive degree,
certificate or diploma;

iv) études postsecondaires partielles (personnes
qui ont fréquenté un établissement
d'enseignement postsecondaire, universitaire
ou non universitaire, ou ont suivi un
programme d'apprentissage ou un cours de
formation offerts par des écoles de métiers);
n'ont pas obtenu de grade, de certificat ni de
diplôme;

(v) post-secondary certificate or diploma
(includes trades certificate); and

v) certificat ou diplôme d'études postsecondaires
(incluant les certificat professionnels); et

(vi) university degree (bachelor degree or above). vi) grade universitaire (baccalauréat et plus).

Occupation.  The categorization of occupations is
based on the 1980 Standard Occupational Classifi-
cation. The occupational categories refer to the job
currently held (for those employed in the reference
week) or to the last job held in the last five years. This
may not necessarily be the same occupation in which
they were engaged during all or part of the reference
year.

Profession.  Le classement des professions est fondé
sur la Classification type des professions de 1980. Les
catégories professionnelles renvoient à l'emploi actuel
(dans le cas des personnes occupées durant la
semaine de référence) ou au dernier emploi détenu au
cours des cinq dernières années. Il ne s'agit donc pas
nécessairement du même emploi qu'elles occupaient
pendant une partie ou la totalité de l'année de
référence

Work activity is defined as follows: Travail est défini comme suit:

1. Full-year, full-time worker.  A person is a
full-year, full-time worker if he or she worked
49 to 52 weeks in the reference year, mostly
at a full time job.

1. Travailleur à temps plein toute l'année.
Une personne est considérée comme
travaillant à temps plein toute l'année si elle
a travaillé entre 49 à 52 semaines durant
l'année de référence, la plupart du temps à
temps plein.

2. Other worker.  Includes all persons who did
not work full-year, full-time.

2. Autre travailleur.  Comprend les personnes
qui n'ont pas travaillé à temps plein toute
l'année.

Work experience is broken down by those who
experience no unemployment and those who
experience some unemployment. The first group is
categorized by those working full-year, full-time. The
second is grouped by weeks unemployed and those
who were unemployed.

Expérience de travail est subdivisée entre ceux qui
n'ont pas été en chômage et ceux qui l'ont été. Le
premier groupe comprend les personnes qui ot
travaillé à temps plein toute l'année. Dans le
deuxième groupe, les personnes sont classées selon
le nombre de semaines de chômage et le nombre de
personnes en chômage.

Job tenure is the number of continuous years, as of
the time of the survey, that a person has worked for
his/her present employer. This is not synonymous with
the number of years a person has been in the labour
force. Specifically, in many cases job tenure will be
shorter than the time spent in the labour force due to

Durée de l'emploi.  Il faut comprendre par durée de
l'emploi le nombre d'années continues, au moment de
l'enquête, au cours desquelles une personne a été au
service de son employeur actuel et non pas le nombre
d'années pendant lesquelles une personne a fait partie
de la population active. En fait, il arrive dans de
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changes in employers and periods spent outside of the
labour force since first entering it. It may also be noted
that:

nombreux cas que la durée de l'emploi soit plus courte
que la durée au sein de la population active, en raison
de changements d'employeur et de périodes
d'inactivité depuis le premier emploi. Il convient
peut-être aussi de noter les points suivants:

(i) vacations, sick leave or other absences from
work are not considered as a break in
employment, if during the absence the
employer-employee relationship was
maintained;

i) les vacances, congés de maladie et autres
absences ne sont pas considérés comme une
rupture de la durée de l'emploi si, durant
l'absence, le rapport employeur-employé a
été maintenu;

(ii) for seasonal workers, the job tenure refers to
the most recent period of uninterrupted work
and not the date when they began to work for
the present employer the first time; and

ii) en ce qui concerne les travailleurs
saisonniers, la durée de l'emploi désigne la
plus récente période de travail ininterrompue
et non pas la date à laquelle ils ont
commencé à travailler pour leur employeur
actuel pour la première fois; et

(iii) for persons who work on an "on-call" basis,
job tenure refers to the most recent period of
time that they have been doing at least some
work each week. It does not represent the
length of time that has elapsed since they first
worked "on-call" for a given employer.

iii) en ce qui concerne les travailleurs sur appel,
la durée de l'emploi désigne la plus récente
période au cours de laquelle ils ont travaillé
au moins chaque semaine. Elle ne désigne
pas la durée écoulée depuis le premier travail
sur appel effectué pour un employeur donné.

Dwelling.  A dwelling is defined as a structurally
separate set of living premises with a private entrance
from outside the building or from a common hallway
or stairway inside. A private dwelling is one in which
one person, a family or other small group of
individuals may reside, such as a single house,
apartment, etc.

Logement.  Un logement est défini comme étant un
ensemble distinct de pièces d'habitation ayant une
entrée privée donnant sur l'extérieur ou sur un corridor
ou un escalier commun à l'intérieur. Un logement
privé peut être occupé par une personne, une famille
ou un autre petit groupe de personnes, par exemple,
une maison individuelle, un appartement, etc.

Type of dwelling Genre de logement

Single detached dwelling.  This type of dwelling is
commonly called a single house, i.e. a house con-
taining one dwelling unit and completely separated on
all sides from any other building or structure.

Logement individuel non attenant.  Il s'agit
ordinairement d'une maison individuelle, c'est-à-dire
d'une maison ne comprenant qu'un logement et non
rattachée à un autre immeuble ou à une autre
construction.

Single attached dwelling.  Each half of a
semi-detached (or double) house and each section of
a row or terrace is defined as a "single attached"
dwelling. A single dwelling attached to a
non-residential structure also belongs to this category.

Logement individuel attenant.  Chaque moitié d'une
maison jumelée (ou double) et chaque section d'une
maison en rangée ou de terrasse est un logement
individuel attenant. Entrent également dans cette
catégorie les logements individuels rattachés à une
construction non résidentielle.

Other dwelling.  All other private self-contained resi-
dential units including apartments, flats and mobile
homes.

Autre logement.  Toutes les autres unités résiden-
tielles formant un logement privé autonome, comme
les appartements et les maisons mobiles.

Tenure.  The classification of "tenure" contains two
categories: owners and renters. The "owners" category

Mode d'occupation.  La classification selon le mode
d'occupation du logement comprend deux catégories:
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is classified by "with mortgage" and "without
mortgage". The "renters" category includes roomers,
lodgers, and family units and individuals who received
free lodging or who resided with employers.

propriétaire et locataire. Les propriétaires sont
subdivisés en deux sous-catégories: "Avec
hypothèque" et "Sans hypothèque". La catégorie
"Locataire" inclut les chambreurs, les pensionnaires et
les familles ou personnes qui sont hébergées
gratuitement ou qui sont logées par l'employeur.

Earnings and income Gains et revenu

Earner.  An earner is a person who received wages or
a salary and/or net income from self-employment
during the reference year.

Personne gagnant un revenu.  Il s'agit d'une
personne qui a reçu un salaire ou traitement et (ou) un
revenu net provenant d'un emploi autonome pendant
l'année de référence.

Total earnings are wages and salaries and/or net
income from self-employment.

Total des gains est constitué de salaires et
traitements et (ou) du revenu net provenant d'un
emploi autonome.

Earnings status of spouses.  The classification is
strictly based on the earning status of the husband
and the wife. Although the earning status of other
family members is ignored, reported income of these
mem-bers are still included in the concept of family
income. Similarly, husband-wife families with neither
a husband nor a wife reporting earnings are included.

Statut des conjoints à l'égard des gains.  La
classification est basée strictement sur le statut à
l'égard des gains de l'époux et de l'épouse. Même si
l'on ne tient pas compte du statut à l'égard des gains
des autres membres de la famille, la définition du
revenu de la famille inclut le revenu de ces derniers.
Il en est de même pour les familles époux-épouse où
ni l'époux ni l'épouse n'a déclaré de gains.

Husband-wife families are classified as follows: Les familles époux-épouse sont classées en fonction
des catégories suivantes:

(i) wife earned more than husband; i) gains de l'épouse supérieurs à ceux de l'époux;
(ii) wife earned less than husband; ii) gains de l'épouse inférieurs à ceux de l'époux;
(iii) only husband earned; iii) époux soutien unique;
(iv) only wife earned; iv) épouse soutien unique;
(v) neither husband nor wife earned. v) familles avec époux et épouse sans gains.

Each of these categories may include children and/or
other relatives reporting earnings. The sum of cate-
gories (i) and (ii) and the families where the wife
earned the same as the husband constitutes the total
of dual-earner husband-wife families. Again, the cate-
gories (i) and (ii) ignore the magnitude of the
difference in earnings between husbands and wives.

Dans chacune de ces catégories, les familles peuvent
inclure des enfants et (ou) d'autres personnes
apparentées qui ont déclaré des gains. La somme des
catégories (i) et (ii) et les familles où l'épouse touche
des gains équivalents à ceux de l'époux représente le
total des familles époux-épouse comptant deux
soutiens. Là encore, dans les catégories (i) et (ii), on
ne tient pas compte de l'écart entre les gains de
l'époux et de l'épouse.

Investment income includes bond interest, dividends,
mortgage interest, net rents, estate income, bank
interest and other investment income.

Revenus de placements incluent les intérêts d'obli-
gations, dividendes, intérêts de prêts hypothécaires,
loyers nets, revenus fonciers, intérêts bancaires et
autres revenus de placements.

Government transfer payments.  All social welfare
payments from federal, provincial and municipal
governments such as Child Tax Benefit, Old Age
Security, Guaranteed Income Supplement, Spouse's
Allowance, pensions under Canada and Québec
Pension Plans, Employment Insurance benefits,
worker's compensation, training allowances, veterans'

Paiements de transferts du gouvernement.  L'aide
sociale accordée par les administrations fédérale,
provinciales et municipales (prestation fiscale pour
enfants, les pensions de sécurité de la vieillesse, le
supplément de revenu garanti, l'allocation au conjoint,
les pensions versées par le Régime de pensions du
Canada et le Régime de rentes du Québec, les
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pensions, social assistance, pensions to the blind and
the disabled. Refundable tax credits, both provincial
and the federal Goods and Services Tax Credit, are
included as income.

prestations d'assurance-emploi, l'indemnisation des
accidents de travail, les allocations de formation, les
allocations et pensions d'anciens combattants,
l'assistance sociale, les pensions d'aveugles et
d'invalides). Les crédits d'impôt remboursables,
provinciaux et le crédit fédéral pour la taxe sur les
produits et services, sont comptés dans le revenu.

Pensions, superannuation include retirement
pensions, annuities and superannuation.

Pensions de retraite, rentes.  Incluent les pensions
de retraite et rentes.

Other money income includes scholarships, alimony
and other items not specified or included in the above
categories.

Autres revenus monétaires incluent les bourses
d'études, pensions alimentaires et autres revenus non
précisés ou compris dans les catégories ci-dessus.

Total family income is the sum of incomes reported
by all family members aged 15 years and over.
Income consists of earnings, investment income,
government transfers payments, private pensions,
alimony, and miscellaneous income. All income in
kind, gambling gains and losses, and capital gains and
losses are excluded.

Revenu total de la famille est la somme de tous les
revenus déclarés par l'ensemble des membres d'une
famille, âgés de 15 ans et plus. Le revenu comprend
les gains, les revenus de placements, les paiements
de transfert, les pensions de retraite de régimes
privés, les pensions alimentaires, et divers revenus.
Sont exclus du revenu les avantages non-monétaires,
les gains et pertes de jeu, et les gains ou pertes de
capital.

Spouses' contributions to family income are the
earnings of the wife and the husband, each expressed
as a percentage of total family income.

Contributions des conjoints au revenu familial
sont les gains des époux et des épouses exprimés en
pourcentage du revenu total de la famille.

Income tax payable for 1996 is the sum of federal
and provincial taxes payable on 1996 income and
capital gains. Provincial tax credits, and the Goods
and Services Tax Credit have not been deducted from
income tax payable. The value of the Quebec
Abatement for residents of Quebec has been removed
from income tax payable.

Impôt à payer sur le revenu en 1996 est la somme
des impôts fédéral et provinciaux à payer sur le
revenu et les gains en capital obtenus en 1996. Les
crédits d'impôts provinciaux, et la taxe sur les produits
et services n'ont pas été déduits de l'impôt à payer sur
le revenu. La valeur de l'abattement du Québec pour
les résidents du Québec a été supprimée de l'impôt
sur le revenu à payer.

Income after tax is total money income less income
tax payable (as specified above).

Revenu après impôt est le revenu monétaire total,
moins l'impôt à payer sur le revenu (voir définitions
ci-dessus).

Income quintile.  Quintile data were compiled by
ranking weighted survey returns in ascending order by
size of total income. The array was then divided into
five equal parts or quintiles.

Quintile de revenu.  Les données par quintile ont été
obtenues en classant les résultats pondérées de
l'enquête de façon ascendante selon le montant du
revenu total. On a ensuite divisé la série en cinq
parties égales ou quintiles.

Low income.  Families with incomes below the
pre-defined cut-offs for their family size and place of
residence according to its urbanization classification
are labelled as "low income". The 1992-base low
income cut-offs (LICOs) were used to determine
family low income status in this report.

Faible revenu.  Les familles dont le revenu est en
deçà des seuils préétablis pour leur taille de famille et
leur région de résidence selon sa catégorie d'habitat
sont classées dans la catégorie des "faibles revenus".
Dans ce document on a utilisé les seuils de faible
revenu (base de 1992) .
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TEXT TABLE I.  Low income cut-offs of family units, 1996

TABLEAU EXPLICATIF I.  Seuils de faible revenu des unités familiales, 1996

Size of area of residence - Taille de la région de résidence

Size of family unit Urban areas - Régions urbaines
Rural
areas

Taille de l’unité familiale 500,000 100,000 30,000 Less than
and over to \ à to \ à 30,000(a) Régions

499,999 99,999 rurales
500,000 Moins de
et plus 30,00(a)

$

1992 base - Base de 1992

1 person / personne 17,132 14,694 14,591 13,577 11,839

2 persons / personnes 21,414 18,367 18,239 16,971 14,799

3      “        ” 26,633 22,844 22,684 21,107 18,406

4      “        ” 32,238 27,651 27,459 25,551 22,279

5      “        ” 36,036 30,910 30,695 28,562 24,905

6      “        ” 39,835 34,168 33,930 31,571 27,530

7 or more persons/
   personnes ou plus 43,634 37,427 37,166 34,581 30,156
   
(a) Includes cities with a population between 15,000 and 30,000 and small urban areas (under (15,000).

Comprend les villes dont la population se chiffre entre 15,000 et 30,000 habitants et les petites régions urbaines
(moins de 15,000 habitants).
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SELECTED PUBLICATIONS PUBLICATIONS CHOISIES

The following are some other selected publications of
Statistics Canada dealing with incomes.

Voici quelques-unes des publications de Statistique
Canada portant sur le revenu.

Catalogue Catalogue

Occasional Hors série

13-525 Incomes, Assets and Indebtedness of
Non-farm Families in Canada, 1963, E.

13-525 Incomes, Assets and Indebtedness of
Non-farm Families in Canada, 1963, A.

13-528 Income Distributions by Size in Canada, 1965,
E.

13-528 Income Distributions by Size in Canada, 1965,
A.

13-529 Incomes of Non-farm Families and Individuals
in Canada, Selected Years 1951-65, E.

13-529F Revenu des familles et des particuliers non
agricoles au Canada, certaines années,
1951-65, F.

13-534 Income Distributions by Size in Canada, 1967,
E.

13-534 Répartition du revenu au Canada selon la taille
du revenu, 1967, F.

13-535 Earnings and Work Experience of the 1967
Labour Force, E.

13-535 Earnings and Work Experience of the 1967
Labour Force, A.

13-536 Statistics on Low Income in Canada, 1967, E. 13-536 Statistics on Low Income in Canada, 1967, A.
13-537 Econometric Study of Incomes of Canadian

Families, 1967, E.
13-537 Econometric Study of Incomes of Canadian

Families, 1967, A.
13-538 Family Incomes, Census Families, 1967, E. 13-538 Family Incomes, Census Families, 1967, A.
13-539 Comparative Income Distributions, 1965 to

1967, E.
13-539 Comparative Income Distributions, 1965 à

1967, A.
13-540 Household Facilities by Income and Other

Characteristics, 1968, E.
13-540 Household Facilities by Income and Other

Characteristics, 1968, A.
13-541 Socio-economic Characteristics of the

Population Age 14 to 24, 1967, E.
13-541 Socio-economic Characteristics of the

Population Age 14 to 24, 1967, A.
13-544 Income Distributions by Size in Canada, 1969,

Bil.
13-544 Répartition du revenu au Canada selon la taille

du revenu, 1969, Bil.
13-546 Family Incomes, Census Families, 1969, Bil. 13-546 Revenus des familles, Familles de recense-

ment, 1969, Bil.
13-547 Incomes, Assets and Indebtedness of Families

in Canada, 1969, Bil.
13-547 Revenu, avoir et dette des familles au Canada,

1969, Bil.
13-550 Survey of Consumer Finances, Volume I & II,

Selected Reports, 1970, Bil.
13-550 Enquête sur les finances des consommateurs,

volume I et II, certains comptes rendus, 1970,
Bil.

13-551 Low Income Cut-offs (LICOs), Bil. 13-551 Seuils de faible revenu (SFR), Bil.
13-552 Incomes of Unemployed Individuals and Their

Families, 1971, Bil.
13-552 Revenus des chômeurs et de leur famille,

1971, Bil.
13-553 Statistics on Low Income in Canada, 1969, Bil. 13-553 Faibles revenus au Canada, 1969, Bil.

13-554 Earnings and Work Experience of the 1971
Labour Force, Bil.

13-554 Gains et travail de la population active de
1971, Bil.

13-557 Earnings and Work Histories of the 1972
Canadian Labour Force, Bil.

13-557 Gains et antécédents professionnels de la
population active du Canada en 1972, Bil.

13-559 Income Inequality: Statistical Methodology and
Canadian Illustrations, Bil.

13-559 Inégalité des revenus: Méthodologie statistique
et exemples canadiens, Bil.

13-560 Household Facilities by Income and Other
Characteristics, 1972, Bil.

13-560 Équipement ménager selon le revenu et
d'autres caractéristiques, 1972, Bil.
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SELECTED PUBLICATIONS - Continued PUBLICATIONS CHOISIES - suite

Catalogue - Continued Catalogue - suite

Occasional - Concluded Hors série - fin

13-561 Distributional Effects of Health and Education
Benefits, Canada, 1974, Bil.

13-561 Incidence de la répartition des avantages
découlant des services de santé et d'éducation,
Canada, 1974, Bil.

13-565 Household Facilities by Income and Other
Characteristics, 1974, Bil.

13-565 Équipement ménager selon le revenu et
d'autres caractéristiques, 1974, Bil.

13-567 Household Facilities by Income and Other
Characteristics, 1976 - Available for the years
1978, 1980, 1982, 1983 and 1985, Bil.

13-567 Équipement ménager selon le revenu et
d'autres caractéristiques, 1976 - Disponibles
pour les années 1978, 1980, 1982, 1983 et
1985, Bil.

13-569 Low Income Persons (Low Income Cut-offs,
1992 Base), Bil.

13-569 Personnes à faible revenu (Les seuils de faible
revenu, base de 1992), Bil.

13-570 The Distribution of Income and Wealth in
Canada, 1977, Bil.

13-570 La répartition du revenu et de la richesse au
Canada, 1977, Bil.

13-572 Incomes, Assets and Indebtedness of Families
in Canada, 1977, Bil.

13-572 Revenu, avoir et dette des familles au Canada,
1977, Bil.

13-575 Expenditure Patterns and Income Adequacy
for the Elderly, 1969-1976, Bil.

13-575 Dépenses et suffisance du revenu des per-
sonnes âgées, 1969-1976, Bil.

13-576 Income Estimates for Subprovincial Areas,
1982, Bil. - Available for the years 1976, 1977,
1978, 1979, 1980 and 1981

13-576 Estimation du revenu dans les secteurs infra-
provinciaux, 1982, Bil. - Disponibles pour les
années 1976, 1977, 1978, 1979, 1980 et 1981

13-577 Earnings of Men and Women, Selected Years,
1967 to 1979, Bil.
Earnings of Men and Women, 1981 and 1982,
Bil.

13-577 Gains des hommes et des femmes, certaines
années, 1967 à 1979, Bil.
Gains des hommes et des femmes, 1981 et
1982, Bil.

13-578 Wealth of Families with Working Wives, 1977,
Bil.

13-578 Richesse des familles dont l'épouse travaille,
1977, Bil.

13-580 The Distribution of Wealth in Canada, 1984,
Bil.

13-580 La répartition de la richesse au Canada, 1984,
Bil.

13-581 Charting Canadian Incomes, 1951 to 1981, E. 13-581 Coup d'oeil sur les revenus des Canadiens de
1951 à 1981, F.

13-582 Low Income Measures (LIMs) 13-582 Les mesures de faible revenu (MFR)
13-592 Low Income After Tax (LICO-IAT 1992 base and

LIM-IAT)
13-592 Faible revenu après impôt (SRF-RAI base de

1992 et MFR-RAI)

Annual Annuel

13-206 Income Distributions by Size in Canada,
Preliminary Estimates - Annual from 1971 to
1985, Bil.

13-206 Répartition du revenu au Canada selon la taille
du revenu, premières estimations - Annuel de
1971 à 1985, Bil.

13-207 Income Distributions by Size in Canada -
Annual since 1971, Bil.

13-207 Répartition du revenu au Canada selon la taille
du revenu - Annuel depuis 1971, Bil.

13-208 Family Incomes, Census Families - Annual
since 1971, Bil.

13-208 Revenus des familles, Familles de recense-
ment - Annuel depuis 1971, Bil.

13-210 Income After Tax, Distributions by Size in
Canada - Annual since 1971, Bil.

13-210 Revenu après impôt, répartition selon la taille
du revenu au Canada - Annuel depuis 1971,
Bil.

13-215 Characteristics of Dual-Earner Families,
Annual since 1989, Bil.

13-215 Caractéristiques des familles comptant deux
soutiens, Annuel depuis 1989, Bil.
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Catalogue - Concluded Catalogue - fin
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13-216 Income Estimates for Subprovincial Areas -
Annual since 1983, Bil.

13-216 Estimations du revenu dans les secteurs infra-
provinciaux - Annuel depuis 1983, Bil.

13-217 Gains des hommes et des femmes - Annuel
depuis 1984, Bil.

13-218 Household Facilities by Income and Other
Characteristics - Annual since 1986, Bil.

13-217 Earnings of Men and Women - Annual since
1984, Bil.

13-218 Équipement ménager selon le revenu et
d'autres caractéristiques - Annuel depuis 1986,
Bil.

13-569 Low Income Persons, Bil. 13-569 Personnes à faible revenu, Bil.
13-582 Low Income Measures, Bil. 13-582 Les mesures de faible revenu, Bil.
13-592 Low Income After Tax, Bil. 13-592 Faible revenu après impôt, Bil.

Other Autres

99-544 Incomes of Canadians, by Jenny R. Podoluk,
1961 Census Monograph, E.

99-544 Incomes of Canadians, par Jenny R. Podoluk,
1961 Census Monograph, A.

99-755E Income Distribution and Inequality in Canada,
by Roger Love, Census Analytical Study, E.

99-755F Répartition et inégalité des revenus au
Canada, par Roger Love, Étude analytique du
recensement, F.

E. - English         F. - French         Bil. - Bilingual A. - Anglais         F. - Français        Bil. - Bilingue

In addition to the selected publications listed above,
Statistics Canada publishes a wide range of statistical
reports on Canadian economic and social affairs. A
comprehensive catalogue of all current publications is
available from Statistics Canada, Ottawa (Canada),
K1A 0T6.

Outre les publications ci-dessus énumérées, Statistique
Canada publie une grande variété de rapports statistiques
sur le Canada tant dans le domaine économique que
social. On peut se procurer un catalogue complet des
publications courantes à Statistique Canada, Ottawa
(Canada), K1A 0T6.

Catalogue 11-204E - Price in Canada $15.00,
U.S.A. $18.00, Other Countries $21.00.

Catalogue 11-204F - Prix au Canada $15.00,
É.-U. $18.00, Autres pays $21.00.

Revenue Canada, Taxation publishes annually "Taxation
Statistics, Part 1 - Individuals", which may be obtained
from local authorized agents and other community book
stores or by mail order.

Revenu Canada - Impôt publie un bulletin annuel intitulé
"Statistique fiscale, partie 1 - Particuliers". Il peut être
obtenu auprès des agents autorisés locaux, dans les
librairies ordinaires ou par la poste.


